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Check-In

We invite you to enter Noken

Bathroom equipment solutions, fulfilling wishes of each client. 
In collaboration with architects, designers or installers, we get 
involved in every step of a project, covering all phases comprising 
it.

Nous t’invitons a entrer chez Noken

Solutions pour l’équipement de salle de bain qui répondent aux désirs 
de chaque client. En collaboration avec des architectes, designers, 
décorateurs ou installateurs nous sommes présent dans chacune 
des phases du projet, c’est-à-dire chaque partie qui le compose.
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We specialise in bathroom equipment, always paying loving 
attention to every little detail. We focus our efforts on design, 
quality, a commitment to sustainability, and excellent customer 
service, exporting our bathroom products to more than 110 
countries.

In production, we understand everything about the elements we 
work with, right from their origins. This is another of our guiding 
maxims. Meticulously-produced pieces that evoke their artisan 
roots, in spite of being produced in large volumes.

Notre histoire

Our history

We are Porcelanosa

Porcelanosa a été fondée il y a plus de 50 ans dans un petit village 
au bord de la mer Méditerranée à Castellon, en Espagne. Depuis 
lors, elle apporte des solutions architecturales et de design aux 
consommateurs et à la communauté A&D avec une innovation, une 
qualité et un service inégalés. La famille fondatrice de Porcelanosa 
en 1973 continue de diriger aujourd’hui la société dans le respect 
des mêmes valeurs fondamentales d’éthique et d’intégrité 
professionnelles.

Porcelanosa a connu une croissance incroyable au fil des années 
et aujourd’hui, sa présence mondiale s’étend à plus de 140 pays 
grâce à plus de 400 salles d’exposition et de centres de distribution 
et à un vaste réseau de distributeurs et détaillants indépendants. 
La méthode de distribution unique de Porcelanosa lui permet de 
vous proposer le dernier cri du design européen bien avant les 
distributeurs indépendants.

Nous sommes Porcelanosa
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Porcelanosa was founded over 50 years ago in a small village by 
the Mediterranean Sea in Castellon, Spain. Since then, they have 
been providing architectural and design solutions to consumers 
and the A&D community with unparalleled innovation, quality, 
and service. The family who originally founded Porcelanosa back 
in 1973 still runs it today under the same core values of work 
ethics and integrity

Porcelanosa has experienced incredible growth over the years 
and today their global presence extends to over 140 countries 
through more than 400 company owned showrooms, distribution 
centers and an extensive network of independent distributors 
and retailers. Porcelanosa’s unique distribution method allows 
them to bring you the latest in European design well ahead of 
independent distributors.

Une société spécialisée dans l’équipement de salles de bains qui mise 
toujours sur l’application et l’attention de chaque détail. Ses efforts 
mis en œuvre pour la conception, la qualité, l’engagement pour la 
durabilité, ainsi que l’excellent service que Noken offre à ses clients, 
placent la société aux premiers rangs du classement des entreprises 
du secteur, en exportant ses produits de salle de bains dans plus de 
110 pays

La production, à savoir chaque élément depuis l’origine est un autre 
de ses principes. Éléments fabriqués avec application et savoir-faire 
qui rappellent l’artisanat malgré les grands volumes de fabrication 
et de distribution de la marque.
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Noken researches new developments for creating and 

applying new technologies, constantly updating itself.

Noken mise sur la recherche et le développement pour 

créer de nouvelles technologies, les appliquer et les mettre 

à jour en permanence.

Noken shares knowhow with Porcelanosa Group. 

Therefore experts, criteria, and objectives are planned 

as a single brand with a comprehensive bathroom 

concept.

Noken partage son savoir-faire avec le Groupe 

Porcelanosa. Dans ce but, les experts, les critères et les 

objectifs sont organisés sous une seule marque, avec un 

concept de salle de bains globale.

Our eco-conscious concept WaterForest came about 

from us thinking about these changes. The label is 

shown on all products and solutions that reduce water 

consumption, CO2 emissions, and environmental 

impact. The label facilitates LEED and BREEAM 

certification for sustainable buildings, achieving water 

savings of up to 89% in hotel, housing and restaurant 

developments.

La prise de conscience de l’importance d’un changement 

a donné naissance à WaterForest, notre concept éco-

conscient. Les produits et les solutions portant ce label 

réduisent la consommation d’eau, les émissions de CO2 

et l’impact environnemental, et favorisent l’obtention de 

certifications comme LEED et BREEAM pour les bâtiments 

durables. Ils permettent en outre d’économiser jusqu’à 89 

% d’eau dans les projets d’habitation, de restaurants ou 

d’hôtels.

After-sales follow-up and customer service is as 

fundamentally important as the other strategies we 

implement. That’s why SAT (technical assistance service) 

is available in the 120 countries we work with.

Le suivi et le service que nous garantissons au client 

après la vente sont tout aussi essentiels que les autres 

stratégies que nous mettons en œuvre. C’est pourquoi 

nous disposons d’un SAV dans les 120 pays avec lesquels 

nous travaillons..

Noken cares for the product, from the raw material to 

the end of its service life, through the development, 

production, or customer satisfaction among other 

things.

Noken soigne l’ensemble des processus qui vont de la 

matière première à la fin de la durée de vie du produit, 

en passant par le développement, la production ou la 

satisfaction du client, entre autres..

The R&D+i Department works with leading architects 

and highly complex designs, creating bathroom 

concepts that are ahead of their time.

Le Département de recherche, développement et 

innovation travaille avec des architectes de premier plan 

sur des projets très complexes pour créer des concepts de 

salle de bains en avance sur leur temps.

Noken Values
Valeurs Noken

R&D&I GROUP SYNERGIES 

SYNERGIES DU GROUPE

FLEXIBLE DESIGN 

DESIGN FLEXIBLE

NOKEN PRODUCTION CYCLE 

CYCLE DE PRODUCTION NOKEN

AFTER-SALES SERVICE

SERVICE APRÈS-VENTE

WATERFOREST
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ERRE ARQUITECTURARAMÓN ESTEVE

LUIS VIDALRICHARD ROGERS

ZAHA HADIDFOSTER + PARTNERS

SIMONE MICHELI

Architects and designers have 

been working together with Noken 

to make the bathroom a unique, 

multisensory experience

Architectes et designers ont travaillés 
aux côtés de Noken pour transformer 

la salle de bain en une expérience 
multi-sensorielle unique
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We manufacture ceramic sanitaryware, bathroom furniture, 
accessories, bathtubs and everything need in bathroom 
equipment. Our strict quality standards are applied in all our 
production plants. We are present in five continents with 
distribution organizations.

From Noken Academy we offer training to the installer and 
the staff responsible of the maintenance, to ensure proper 
coordination during all project phases.

From our sales department we offer personal attention according 
to the needs of each client. Our sales managers are frequently 
visiting their asigned geographical areas, to personally attend the 
suggestions and concerns of our customers, following up with 
them about the new upcoming products and services available 
at Noken.

On the other hand, customer and after-sales service, are 
responsible to solve their doubts and any issue that may arise 
during the budget process, orders, purchase, installation, etc.

Nous fabriquons des sanitaires en céramique, des meubles de 
bains, des accessoires, des baignoires, et tout ce qui est nécessaire 
pour équiper une salle de bains. Nos strictes normes de qualité 
s’appliquent à toutes nos différentes plantes de production. Nous 
sommes présents sur les cinq continents avec des organisations et 
des distributeurs.

Chez Noken Professionnel nous offrons des formations aux 
installateurs et au personnel responsable de la maintenance pour 
garantir une coordination correcte tout au long du projet.

Depuis notre département commercial nous vons offrons une 
réponse individuelle en accord avec les besoins des clients.
Nos commerciaux parcourent continuellement les différentes zones 
géographiques, pour répondre personnellement aux besoins et 
inquiétudes des clients, les informer sur les nouveautés et sur les 
services disponibles chez Noken.

D’autre part les Service Après-Vente s’occupe de résoudre les doutes 
et les incidences qui peuvent surgir lors des devis, commandes, 
achats, installation etc.

Noken Advantages
Les Avantages Noken

SECURITY STOCKS PER PROJECT FOR 

IMMEDIATE SUPPLY OF SPARE PARTS

STOCK DE SÉCURITÉ PAR PROJET POUR LIVRER 

IMMÉDIATEMENT DES PIÈCES DE RECHANGE

HOTEL TECHNICAL ADVICE FOR MAINTENACE

FORMATION DES ÉQUIPES DE 

MAINTENANCE DES HÔTELS

FIRST START-UP. TRAINING COURSE TO FITTERS

FORMATION DE L’ÉQUIPE D’INSTALLATEURS AVANT 

LE CHANTIER LORS DE LA 1ª MISE EN PLACE

COMPLETE EQUIPMENT FOR THE BATHROOM

ÉQUIPEMENT DE SALLE DE BAIN COMPLET

AFTER-SALES SERVICE IN MORE 

THAN 120 COUNTRIES

SERVICE APRÈS-VENTE PRÉSENT DANS 

PLUS DE 120 PAYS DU MONDE

INDIVIDUAL AND PERSONALIZED 

AFTER-SALES SERVICE

SERVICE APRÈS-VENTE INDIVIDUEL ET PERSONNALISÉ

MOCK UP ROOM SUPPLY

LIVRAISON DE LA CHAMBRE TÉMOIN
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The change you choose

It’s time to relearn, stop, and take notice. Changing 
our habits - however small - can revolutionise our 

lifestyle and change the way we interact with the planet: 
#TheChangesYouChoose.  

Our eco-conscious concept WaterForest came about from 
us thinking about these changes. The label is shown on all 

products and solutions that reduce water consumption, CO2 
emissions, and environmental impact. The label facilitates 
LEED and BREEAM certification for sustainable buildings, 

achieving water savings of up to 89% in hotel, housing and 
restaurant developments.

Il est l’heure de désapprendre, d’arrêter et de prendre conscience 
des changements nécessaires. De modifier certains petits gestes 

qui peuvent (r)évolutionner notre style de vie ainsi que notre 
manière d’interagir avec la planète : 

#TheChangesYouChoose.  
La prise de conscience de l’importance d’un changement a 

donné naissance à WaterForest, notre concept éco-conscient. 
Les produits et les solutions portant ce label réduisent 

la consommation d’eau, les émissions de CO2 et l’impact 
environnemental, et favorisent l’obtention de certifications 
comme LEED et BREEAM pour les bâtiments durables. Ils 

permettent en outre d’économiser jusqu’à 89 % d’eau dans les 
projets d’habitation, de restaurants ou d’hôtels.
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Et si nous cherchions une 
salle de bain qui respecte 

l’environnement cette année ?

What if you want an eco-

sustainable hotel this year?

Eco-sustainable tourism is booming. According to a study 
published by the World Tourism Organization (UNWTO), a third 
of all travelers prefer sustainable tourist destinations and eight 
out of ten would prefer to stay in accommodation that ensures 
energy efficiency.

Le tourisme éco-durable est en plein essor. Selon une étude 
publiée par l’Organisation Mondiale du Tourisme (OMT), un tier des 
voyageurs préfère des destinations touristiques durables, et huit 
voyageurs sur dix préfèrent loger dans des endroits qui veillent à 
l’efficience énergétique.
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STARS IN SUSTAINABILITY

The LEED and BREEAM certifications are energy efficiency and 
sustainability certifications for buildings, not fittings. Through a 
rating system based on stars or points, the BREEAM and LEED 
systems measure pollution, waste and water use, among other 
factors.

VEDETTES DE LA DURABILITÉ

Les certifications LEED et BREEAM sont les certifications de l’efficacité 
énergétique et de la durabilité. Elles certifient la bâtisse, et non 
l’équipement. Un système de barème basé sur des étoiles ou des 
points, selon le système BREEAM ou LEED, permet de mesure la 
pollution, les déchets ou l’utilisation de l’eau entre autres variables.

Noken’s fixtures and 
fittings help you obtain 

these efficient architecture 
certifications.

L’équipement de Noken 
participe à l’obtention de 

ces certifications pour une 
architecture efficace.
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COLD-WATER OPENING
OUVERTURE À FROID

MAXIMUM CHROME
MAXIMUM CHROME

FLOW RATE 5L/M
DÉBIT 5L/M

CARTRIDGE
CARTOUCHE

On main position the tap only supplies 

cold water, preventing continued heaters 

use, reducing energy consumption and 

CO2 emissions.

En position centrale l’eau sort uniquement 

froide évitant ainsi l’utilisation continue 

des chaudières et réduisant ainsi la 

consommation énergétique et les 

émissions de CO2.

A comon 3 bar brassware has a 12 l/min 

flow rate. Whit the aereator Plus water 

consume is reduced by 55% reaching 

only 5 l/min.

Une robinetterie conventionnelle à 3 bars 

offre 12l/min. Avec le mousseur Plus la 

consommation d’eau est réduite de 55% 

à 5l/min.

All Noken taps are protected by a double 

nickel and chrome layer.

Toutes les robinetteries de Noken sont 

protégées par une double épaisseur de 

nickel et de chrome.

Worldwid known Kerox cartridges stand 

out for the smoothness and reliability 

of their discs. The resistance tests of its 

useful life reach the million cycles. That 

means double time  more effiency than 

the most severe regulations applies.

Les cartouches en céramique de Noken se 

différencient par la légèreté et la fiabilité 

de leurs disques. Les tests de résistance 

de leur vie utile atteint le million de cycle, 

dupliquant ainsi les normes existantes les 

plus sévères.

Brassware
Robinetterie

CONSUMPTION AND SAVINGS FOR BASIN AND 
BIDET BRASSWARE CONSOMMATION ET ÉCONOMIE 

POUR ROBINETTERIES DE LAVABOS ET DE BIDET

12L/min.  -00% 5L/min.  -55%

Spray ECO
Spray ECO

ECO areator
Mousseur ECO

standard - no ECO
Standard - non ECO

Cartridge life
Vie de la cartouche

Requirements
Exigences de la norme

Cartridges tested for:
Cartouches testés pour :

EN817 70.000 cycles / Cycles + 175.000 cycles / Cycles

ASME A 112.18.1 CSA B125.1 500.000 cycles / Cycles + 1.000.000 cycles / Cycles

3,5L/min  -70% 5L/min  -55%

12L/min - 0%

7L/min  -40%

2L/min  -83% 3,5L/min  -70% ø
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Change shower functions with a gentle touch. The Touch & Feel system is a new paten-

ted shower concept that stands out for its user-friendly and intuitive use that activates 

the shower experience you desire with a simple touch. This revolutionary system allows 

you to activate several functions simultaneously, while maintaining an excellent flow in 

each of the outputs. The user can combine functions such as rain and waterfall at the 

same time, or rain and jets.

Changer les différentes fonctions de la douche par une légère pulsation. Le système Tou-

ch&Feel est un nouveau concept de douche breveté qui se distingue par son utilisation 

facile et intuitive pour l’utilisateur, qui active la fonction de douche qu’il désire par un simple 

touché. Ce système révolutionnaire permet en plus d’activer plusieurs fonctions à la fois tout 

en maintenant un excellent débit pour chacune des sorties. Il est possible d’activer à la fois 

la fonction pluie et la fonction cascade ou la fonction pluie et jets dorsaux.

The technology for the Touch & Feel shower is the outcome of the continuous research 

carried out by the R & D Department to develop a system that facilitates the user’s daily 

life in the shower and meets the highest design requirements. To guarantee its quality 

and long lifetime, it has been subjected to pressure resistance tests up to 50 bar and 

resistance tests for push-buttons with more than 800,000 cycles.

La technologie pour la douche Touch&Feel est le résultat d’amples recherches par le dépar-

tement I+D pour développer un système qui facilite l’utilisation pour le client et qui répond 

au plus grandes exigences de design. Pour garantir sa qualité et sa durée de vie, ce système 

a été soumis à des tests de pression jusqu’à 50 bars et à des test de résistance pour les 

boutons de plus de 800.000 cycles.

INTEGRATED SERVICE STOPS

INTEGRATED SERVICE STOPS

FAST AND EASY INSTALLATION

FACILE ET RAPIDE D’INSTALLATION

COMBINES WITH A WIDE 

RANGE OF FUNCTIONS

SE COMBINE AVEC UNE LARGE 

GAMME D’OPTIONS

HIGH PERFORMACE, 800.000 

CYCLES TESTED

HAUT RENDEMMENT, 800.000 

CYCLES TESTÉS

MIXER OR THERMOSTATIC

MITIGEUR OU THERMOSTATIQUE

SYMBOLS CAN BE CHANGED

SYMBOLES INTERCHANGEABLES

INTUITIVE SYSTEM

SYSTÈME INTUITIF

2 SIMULTANEOUS FUNCTIONS

2 FONCTIONS SIMULTANÉES

Recessed Basin Range
Gamme Encastrement
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NOKEN SAFE STOP: It guarantees user safety thanks to its 38ºC water lock. This system 

also cuts off the hot water supply to avoid burns if there is a cold water interruption.

NOKEN THERMOTRUST: Its shelf remains cold due to its insulated internal body, thus 

avoiding possible burns..

SUSTAINABILITY: Flow limiters personalize the user experience, but above all, saving 

water. The Touch & Feel columns incorporate a flow limiter for both elements: hand 

shower and sprayer.

NOKEN SAFE STOP: Offre une plus grande sécurité à l’utilisateur grâce à son limiteur de 

température à 38 ºC. Ce système coupe également l’alimentation en eau chaude pour éviter 

les brûlures en cas d’interruption de l’eau froide.

NOKEN THERMOTRUST: L’isolation de la structure interne permet à sa tablette de rester 

froide, évitant ainsi d’éventuelles brûlures.

DURABILITÉ: Les limiteurs de débit personnalisent l’expérience d’utilisation, mais ils 

contribuent surtout à économiser l’eau. Les colonnes Touch&Feel intègrent un limiteur de 

débit pour les deux éléments : la douchette et le ciel de pluie.

Shower Columns
Colonnes De Douche

2 WAYS 2 VOIES

3 WAYS 3 VOIES

Rain
Pluie

Handshower
Douchette

Rain
Pluie

Cascade
Cascade

Handshower
Douchette
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NOKEN CERAMIC

NOKEN CERAMIC

EFFICIENT FLUSH

EFFICIENT FLUSH

NO SPLASH

NO SPLASH

EASY CLEAN

EASY CLEAN

SPACE SAVER

ÉCONOMIE D’ESPACE

If you are struggling for floor space in a 

small bathroom, a space saving toilet is 

the solution you need.

Si vous avez besoin de gagner de l’espace 

dans une salle de bain de petite taille, la 

solution est un sanitaire de taille réduite 

qui vous permet d’économiser de l’espace.

ECO FLUSH

DÉCHARGE ECO

Noken toilets promote sustainability and 

water saving in the bathroom.

Les sanitaires Noken encouragent à 

l’écologie et à l’économie de l’eau dans la 

salle de bain.

 The innovative concealed fixing for 

suspended toilets by Noken gives the 

product greater visual cleanliness, 

allowing for easier installation and higher 

safety.

Grâce à la nouvelle fixation invisible sur les 

cuvettes suspendues de Noken, le produit 

procure une sensation de propreté, tout en 

étant plus facile à installer et plus sûr.

Thanks to its flushing system, it increases 

comfort as it significantly reduces the 

noise of flushing operations.

Grâce à son système de décharge particulier, 

nous observons une majeure commodité 

puisqu’il réduit considérablement le bruit 

lors des opérations de décharge.

HIDDEN FIXING KIT 

FIXATIONS CACHÉES

A special glaze that, thanks to ceramic 

firing at 1250 °C, makes it solid and 

unalterable. A totally hygienic barrier that 

creates a smooth surface.

Un émail spécial qui, grâce à la cuisson 

de la céramique à 1250 °, la rend solide 

et inaltérable. Une barrière totalement 

hygiénique qui crée une surface lisse.

 The accurate conduction of the water on 

the surfaces of the bowl of the toilet, with 

the right strength, confers an exceptional 

operation without splashing.

L’acheminement précis de l’eau sur les 

surfaces de la cuvette avec la force adaptée 

permet un fonctionnement exceptionnel et 

sans éclaboussures.

L’élimination de la bride, garantit une 

plus grande continuité sur les superficies 

à l’intérieur du sanitaire, facilitant ainsi 

son entretient et réduisant l’utilisation de 

produits désinfectant.

The elimination of the rim guarantees 

greater continuity of the toilet internal 

surfaces, facilitating its cleaning and less 

use of disinfectants.

Sanitaryware
Sanitaire

This technology flushing all the inside of 

the toilet, enhancing the product’s effi-

ciency and getting to all corners.

Cette technologie rince tout l’intérieur de la 

cuvette en améliorant l’efficacité du produit 

pour arriver dans tous les coins.

MORE SILENT

PLUS SILENCIEUSE
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TONO GLASS NK CONCEPT OVAL RONDO

Acro Compact 49cm Acro Compact 54cm

Noken’s ECO dual flush system for toilets enables users to use 
more or less water depending on their needs. This system is 
available for all our toilets.

The new ECO MAX flush set, with the Smart Line cistern and Acro 
compact toilet, reduces flushing to 4 and 2 litres. This is a 70% 
reduction compared to a standard 9 litre flush.

Noken propose également son système ECO de double chasse pour 
toilettes, qui permet de déverser plus ou moins d’eau en fonction des 
besoins de l’utilisateur. Ce système est proposé pour tous nos WC.

Le nouveau kit de chasse d’eau ECO MAX, avec le réservoir Smart Line 
et le WC Acro compact, permet de réduire la chasse à 4 et 2 litres, soit 
70 % de moins qu’une chasse d’eau standard de 9 litres.

Installation Systems
Systèmes D’installation

Our sets are in compliant with all the 

functional tests according to the EN 997 

standard.

Nos ensembles satisfont à tous les tests 

fonctionnels selon la norme EN 997.

Thanks to their low water consumption, 

our sets offer the highest level of 

efficiency; level 5. *

Grâce à leur faible consommation d’eau, 

nos ensembles offrent le plus haut niveau 

d’efficacité ; c’est-à-dire niveau 5.*

With our sets it’s possible to reach the 

highest rate…Two points, by reducing the 

water consumption in the building. **

En obtenant une réduction de l’utilisation 

de l’eau à l’intérieur, nos ensembles 

atteignent le maximum possible dans ce 

concept, 2 points.**

* BREEAM home quality mark 

 BREEAM Logement

** LEED residential v4.1 

 LEED v4.1 RÉSIDENTIEL multifamilial
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BLOCK

BLOCK

BLOCK

ECLIPSE
ECLIPSE

ECLIPSE

ANTIVANDÁLICO

For this new series of installation systems, we wanted 

to pull together all the essential functions of a wall-

mounted WC frame. The result is the ultimate frame for 

contract projects.

Cette nouvelle série de systèmes d’installation nous a 

permis de rassembler toutes les fonctions essentielles 

pour créer, en substance, un bâti-support idéal pour les 

projets contract.

Frame designed to withstand at least 400 

kg.

Bâti-support conçu pour supporter au 

moins 400 kg.

For installation on plasterboard or solid 

walls.

Pour une installation sur des murs pleins 

ou creux.

Noken Mute System. Silent cistern.

Noken Mute System. Réservoir silencieux.

Noken Eco-Flush. Save up to 61% of water 

with the dual-flush system. 4.5/3 and 6/3 

litres.

Noken Eco Flush. Économisez jusqu’à 

61 % d’eau avec le système à double 

décharge. 4,5/3 et 6/3 litres.

Adjustable height.

Adjustable height.

Concealed cistern with frame for wall hung 

pan. Installation in light wall. Includes the 

fixings kit and connection pipes for the 

WC.

Bâti-support avec réservoir encastré pour 

W.C. suspendu. Installation sur des murs 

creux. Inclut des kits de fixation et des tu-

yaux de raccordement avec le W.C.

Concealed cistern with frame for wall hung 

pan. Installation in solid wall. Includes the 

fixings kit and connection pipes for the 

WC.

Réservoir encastré pour W.C. suspendu. Ins-

tallation sur des murs pleins. Inclut un kit de 

fixation au mur et des tuyaux de raccorde-

ment avec le W.C.

Concealed cistern without frame for floor 

standing WC pan. Includes the fixings kit 

and connection pipes for the WC.

Réservoir encastré pour W.C. indépendant. 

Inclut un kit de fixation et des tuyaux de rac-

cordement avec le W.C.
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60% recycled white marble

60 % de marbre blanc recyclé

Mineral Stone represents our 
commitment to the environ-
ment without sacrificing the 
properties of high quality com-
ponents: resistance, purity and 
lightness.

La ligne Mineral Stone est le re-
flet de notre engagement pour 
l’environnement, sans renoncer 
aux propriétés qui garantis-
sent des éléments d’une qualité 
maximale : résistance, pureté et 
légèreté.

The formula we use for our 
Mineral Stone shower trays is 
composed of 60% natural cal-
cium carbonate, recycled from 
white marble quarries.

La masse que nous utilisons 
dans nos receveurs de douche 
Mineral Stone est composée à 
60 % de carbonate de calcium 
naturel, issu du surplus des ca-
rrières de marbre blanc.

The revolution in shower trays with elegant designs and the possi-
bility of custom cutting. Exquisite slate finish, with multiple techni-
cal characteristics. It is characterized by its reduced thickness and 
high resistance to impacts.

La révolution des receveurs de douche avec des designs élégants et 
la possibilité de couper sur mesure. Sophistication avec la finition 
ardoise, avec des multiples caractéristiques techniques. Caractérise 
par son épaisseur réduite et sa grande résistance aux chocs.

Shower Trays
Receveurs De Douche

CORTE A MEDIDA 

CORTE A MEDIDA

TACTO SUAVE 

TACTO SUAVEECO FLUSH 

DÉCHARGE ECO

RESISTENCIA QUÍMICA 

RESISTÊNCIA QUIMICARESISTENCIA IMPACTO 

RESISTÊNCIA IMPACTO

HIGIENE 

HIGIENEECO FLUSH 

DÉCHARGE ECO

ESTABILIDAD A LA VARIACIÓN TÉRMICA

ESTABILIDADE VARIAÇÃO TÉRMICA

ANTIBACTERIAS 

ANTI BACTERIANO

FÁCIL LIMPIEZA 

FÁCIL LIMPEZA
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“Finish Studio is a meticulously selected AESTHETIC that Noken applies to its products 

as if they were a blank slate.”

ARTISTIC

UNIQUE

With an artistic approach and traditional charm, baths, washbasins and shower trays 

take on new skins, mimicking other surfaces.

The perfect combination of innovation, meticulously selected materials, and a 

production process in which we pander to every detail, results in natural coloured, 

beautifully tactile ceramic pieces with unbeatable resistance.

“Finish Studio est un rendu ESTHÉTIQUE soigneusement sélectionné que Noken applique à 

ses produits, comme s’il s’agissait de toiles blanches.”

ARTISTIQUE

INIMITABLE

Les baignoires, lavabos et receveurs de douches revêtent de nouveaux atours et imitent 

d’autres surfaces, dans un esprit artistique au charme traditionnel.

L’innovation, la minutieuse sélection des matériaux et un processus de production attentif 

à chaque détail : une formule parfaite pour des pièces céramiques aux couleurs naturelles, 

agréables au toucher et offrant une série de prestations uniques en termes de résistance.

BASINS
LAVABOS

SHOWER TRAYS
RECEVEURS DE DOUCHE

BRASSWARE
ROBINETTERIE

BATHS
BAIGNOIRES

SANITARYWARE
SANITAIRE

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
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Slender Mix & Match
Using a highly complex manual process, the Finish Studio service can be applied to 

washbasins from the rounded Slender range, maintaining its characteristic thin edge.  

Hand-painted ceramic washbasins are unique pieces that rely on the extensive technical 

knowledge and sensitivity of the artisan working on them: pieces are customised at 

both a visual and tactile level. A unique, exclusive result. 

Le service Finish Studio est appliqué aux lavabos de la série Slender grâce à un pro-

cessus manuel très complexe qui permet de conserver leur rebord fin caractéristique.  

Les lavabos céramiques peints à la main sont des pièces uniques qui exigent de profon-

des connaissances techniques et une sensibilité très spéciale de la part des artisans. Ces 

derniers parviennent à personnaliser les pièces depuis une perspective visuelle, qui s’étend 

également à une expérience tactile individualisée. Un résultat unique inimitable. 

PAINTED PEINT

MARQUINA STONEMARFIL STONETRAVERTINO MARBLE CARRARA MARBLE

PVD

ACERO CONCRETE

GOLD · OR COPPER · CUIVRE

DEEP CONCRETECALIZA CONCRETE DARK CONCRETE

Noken Brassware adds Premium finishes to this on-trend colour. Taps, showers and 

accessories are available in matt black and gloss white, as well as stainless metals, 

gold, brushed gold, titanium, brushed titanium, copper and brushed copper finishes. 

The gloss versions of copper and gold elevate the Slender washbasins, giving your 

bathroom the total look.

Noken Brassware s’associe à la tendance de la couleur avec ses finitions Premium. Ses 

robinets, douches, accessoires et compléments se colorent de noir mat et de blanc brillant, 

qui viennent s’ajouter aux tons métalliques inox, or, or brossé, titane, titane brossé, cuivre 

et cuivre brossé. Le cuivre et l’or brillants transcendent les lavabos Slender, pour une salle 

de bains “total look”.

PVD

BRUSHED TITANIUM · TITANE BROSSÉ

TITANIUM · TITANE

BRUSHED COPPER · CUIVRE BROSSÉ

COPPER · CUIVREGOLD · OR

BRUSHED GOLD · OR BROSSÉ

GLOSS WHITE · BLANC BRILLANT MATT BLACK · NOIR MAT

BRUSHED STAINLESS STEEL · INOX BROSSÉ

STEEL ACIER

LACQUERED LAQUÉFUSION GREY · GRIS FUSIONPASTEL BEIGE · BEIGE PASTEL

JET BLACK · NOIR JAISCROCODILE GREEN · VERT CROCODILE

TWILIGHT BLUE · BLEU CRÉPUSCULEAZUL ÁRTICO · AZUL ÁRTICO

MARRÓN CIOCCOLATO ·MARROM CIOCCOLATO
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Color Palette

Slate

Finish Studio can apply any colour from the RAL chart, as well as matt metallic copper, 

titanium and gold colours. The colour is applied to the bath panel by hand using 

artisanal production processes. The interior is left white, with metallic accessories that 

marry perfectly with the finishes of the taps. 

Finish Studio s’applique à toutes les couleurs du nuancier RAL et aux couleurs métallisées 

mates cuivre, titane et or. La couleur s’applique sur le manteau des baignoires grâce à 

un procédé de production artisanale à forte valeur ajoutée humaine. L’intérieur reste 

blanc avec des compléments métalliques qui se marient parfaitement aux finitions de la 

robinetterie.

RAL

Our Slate range of shower trays is produced using digital printing techniques with state-

of-the-art UV-LED ink, with a selection of options that echo natural finishes.

La série de receveurs de douche Slate est fabriquée grâce à un processus d’impression 

numérique ultra innovant à l’encre UV-LED, dont les finitions sélectionnées évoquent la 

nature.

DIGITAL PRINTING IMPRESSION NUMÉRIQUE

MARQUINA STONEMARFIL STONE

ARCE WOOD COGNAC WOOD

TRAVERTINO MARBLE

SCANDINAVIAN WOOD

CALIZA CONCRETEDARK CONCRETE

CARRARA MARBLE

DEEP CONCRETE

TITANIUM · TITANECOPPER · CUIVREGOLD · OR

HOTELS & RESORTS 41



Solids
Selected pieces from our sanitaryware collections can be dyed in solid colours offering 

a wealth of possibilities.

Certaines pièces de nos collections de sanitaires se teintent de couleurs opaques qui offrent 

un large éventail de possibilités.

MATT WHITE · BLANC MAT

MATT WHITE · BLANC MAT

FUSION GREY · GRIS FUSION

PASTEL BEIGE · BEIGE PASTEL

JET BLACK · NOIR JAIS

CANARY YELLOW · JAUNE CANARI

CROCODILE GREEN · VERT CROCODILE

TWILIGHT BLUE · BLEU CRÉPUSCULE

MATT BLACK · NOIR MAT

MATT BLACK · NOIR MAT

ESSENCE-C COMPACT

ACRO COMPACT

ESSENCE C / ARQUITECT / LOUNGE

AZUL ÁRTICO · AZUL ÁRTICO

ROSA FLAMENCO · ROSA FLAMENCO

MARRÓN CIOCCOLATO ·MARROM CIOCCOLATO

GRIS MATE · CINZA MATE
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Touchless bathrooms have become an option that can’t be ignored in both public and private 
bathrooms, becoming ever more widespread - and essential. They help save water and ensure 
improved hygiene by avoiding physical contact with products.

Publiques ou privées, les salles de bains touchless sont devenues une option qui ne passe pas inaperçue, 
et risque de devenir plus fréquente et nécessaire. Elles permettent des économies d’eau et une meilleure 
hygiène, en évitant le contact physique avec les produits.

Public areas
Espaces publics
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10 VENTAJAS
10 VANTAGENS

URINARIO TOUCHLESS
URINOL TOUCHLESS

SENSOR TAPS  
ROBINETS À CAPTEUR

Since electronic taps are controlled via an infrared sensor, 
you don´t have to touch them at all making your bathroom a 
much more hygienic and safer space. They also save on water 
consumption, as the tap stops running whilst you wash your 
hands - without you even having to touch the taps. Thanks to 
Noken Eco-Flow technology, we achieve 58% savings using its 
aerator.  Depending on the model, we could reach up to 89% 
savings.

Les robinets électroniques équipés d’un capteur font de la salle de 
bains un lieu plus hygiénique et plus sûr, car leur fonctionnement ne 
requiert aucun contact physique. Ils régulent de façon respectueuse 
la consommation de l’eau, étant donné qu’ils permettent de 
maintenir le robinet fermé tandis que nous nous lavons les mains 
sans avoir à toucher la robinetterie. En outre, la technologie Noken 
EcoFlow et son aérateur permettent de réaliser des économies de 
58 %. En fonction du modèle, nous pouvons atteindre jusqu’à 89 % 
d’économie.

· Concealed fastenings 

· Touchless IR sensor 

· Noken Ceramic 

· Concealed water outlet 

· Easy Clean 

· Bracket-free design 

· Concealed water inlet 

· Drain with ceramic plug 

· Built-in trap 

· Battery power supply

· Fixations cachées 

· Touchless sensor IR 

· Noken Ceramic 

· Sortie d’eau cachée 

· Easy Clean 

· Design sans rebord 

· Entrée d’eau cachée 

· Évacuation à bouchon céramique 

· Siphon intégré 

· Alimentation par batterie
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Sanitaryware

Sanitaire

Wc frames

Bâti-support pour wc

Mirrors

Miroirs

Accessories

Accessoires

Basins

Lavabos

Baths

Baignoires

Showers

Douches

Shower trays

Receveurs de douche

Basin taps

Robinetterie lavabo

Towel warmers

Sèche serviettes

Bath taps

Robinetterie de baignoire

Complete equipment for the bathroom

Équipement de salle de bain complet

HOTELS & RESORTS 51



NK CONCEPT pan / SLENDER basins / ACRO COMPACT brassware / SLATE shower trays 

/ NK CONCEPT accessories / TEC ROUND shower columns / ROUND towel warmers

NK CONCEPT cuvette / SLENDER lavabos / ACRO COMPACT robinetterie / SLATE receveurs 

de douche / NK CONCEPT accessoires / TEC ROUND colonnes de douche / ROUND sèche 

serviettes
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ACRO COMPACT pan / MARNE basins / SQUARE brassware / SQUARE towel warmers / 

TOUCH&FEEL SQUARE shower columns 

ACRO COMPACT cuvette / MARNE lavabos / SQUARE robinetterie / NK SQUARE sèche 

serviettes / TOUCH&FEEL SQUARE sèche serviettes
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ACRO COMPACT pan / ESSENCE C basins / NK CONCEPT brassware / NK CONCEPT 

accessories / OVAL shower packs / MARNE baths / HOTELS mirrors

NK CONCEPT cuvette / SLENDER lavabos / NK CONCEPT  robinetterie / NK CONCEPT 

accessoires / OVAL packs de douche / MARNE baignoires / HOTELS miroirs
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ESSENCE C pan / SLENDER basins / ROUND brassware / ROUND thermostatics valves / 

URBAN C accessories / ALMA baths / SLATE shower trays

ESSENCE C cuvette / SLENDER lavabos / ROUND robinetterie / ROUND thermostatiques / 

URBAN C accessoires / ALMA baignoires / SLATE baignoires
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URBAN C pan / RONDO basins / ROUND INOX brassware / ROUND INOX shower 

columns / TONO towel warmers / ARQUITECT baths / ZEN shower trays

URBAN C cuvette / RONDO lavabos / ROUND INOX robinetterie / ROUND INOX colonnes de 

douche / TONO sèche serviettes / ARQUITECT baignoires / ZEN receveurs de douche
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ROUND INOX brassware / ROUND INOX shower columns / SOLEIL ROUND baths / 

ROUND INOX accessories

ROUND INOX robinetterie / ROUND INOX colonnes de douche / SOLEIL ROUND baignoires 

/ ROUND INOX accessoires
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Hotel Vent-Dôme Khaled Hotel & Spa - Oran (Algeria)

Hotel Piolets Park & Spa Soldeu - Soldeu (Andorra)

Nh Catalonia Grand Palace - Brussels (Belgium)

Carbon Hotel - Genk (Belgium)

Niccolo Chengdu - Sichuan (China)

Liman Casino - Girne (Cyprus)

Planet Hollywood Costa Rica - Papagayo (Costa Rica)

Hotel Iberostar Dominicus Bayahíbe - Bayahibe Higüey (Dominican Republic)

Senator Puerto Plata - Puerto Plata (Dominican Republic)

Bahia Principe Ambar - Punta Cana (Dominican Republic)

Ifa Villas Bávaro By Lopesan - Punta Cana (Dominican Republic)

Lopesan Costa Bavaro - Punta Cana (Dominican Republic)

Sirenis Punta Cana Cocotal  - Punta Cana (Dominican Republic)

Sirenis Punta Cana Tropical  - Punta Cana (Dominican Republic)

Hotel Iberostar Selection Bávaro - Punta Cana (Dominican Republic)

Hotel Princess Bávaro - Punta Cana (Dominican Republic)

Hotel Royalton Chic Punta Cana - Punta Cana (Dominican Republic)

Iberostar Grand Hotel Paraiso - Punta Cana (Dominican Republic)

Memories Splash Punta Cana - Punta Cana (Dominican Republic)

Royalton Bávaro - Punta Cana (Dominican Republic)

Royalton Punta Cana - Punta Cana (Dominican Republic)

Ato Tadessetilahun - Addis Abeba (Ethiopia)

Hotel Martinez  - Cannes (France)

Nh Lyon - Lyon (France)

Room Mate Alain - Paris (France)

Hotel Clarisse - Paris (France)

Hotel Intercontinental - Paris (France)

Hotel Scarlett - Paris (France)

So/Berlin Das Stue - Berlin (Germany)

City Hotel Bobblingen - Bobblingen (Germany)

Nh Köln Altstadt - Cologne (Germany)

Hotel Hanseat - Dusseldorf (Germany)

Sofitel Opernplatz  - Frankfurt (Germany)

Boutique Hotel Poppenbütteler Hof - Hamburg (Germany)

Blue Hotel - Karlsruhe (Germany)

Hotel Am Kieler Schloss by Première Classe - Kiel (Germany)

24/7 Hotel - Leer (Germany)

Nh Collection München Bavaria - Munich (Germany)

Nh Ost Conference Center  - Munich (Germany)

Sporthotel Country Inn Hotel Phöben  - Postdam (Germany)

City Hotel Sindelfingen  - Sindelfingen (Germany)

Hotel Am Klostersee  - Sindelfingen (Germany)

Royalton Grenada - St George’s (Grenada)

Radisson Blu Kaushambi Delhi Ncr - New Delhi (India)

Ballsbridge - Dublin (Ireland)

The Address  - Dublin (Ireland)

The Grafton Capital Hotel - Dublin (Ireland)

The Intercontinental Hotel   - Dublin (Ireland)

The Kingswood Hotel Citywest  - Dublin (Ireland)

The North Star Hotel  - Dublin (Ireland)

Hotel Il Corazziere - Merone  (Italy)

Antares Rubens Hotel - Milano (Italy)

Hotel For You - Milano (Italy)

Hotel Uptown Palace - Milano (Italy)

Gran Palladium Sicilia - Sicilia (Italy)

Ac Marriott Kingston - Kingston (Jamaica)

Hotel Royalton White Sands - Montego Bay (Jamaica)

Hyatt Zilara - Montego Bay (Jamaica)

Royalton Blue Waters - Montego Bay (Jamaica)

Royalton Negril - Negril ( Jamaica)

English Point Marina - Mombassa (Kenya)

Aberdare Spa & Safari Lodge - Nairobi (Kenya )

Kempinski Hotel Cathedral Square - Vilnius (Lithuania)

Hilton Malta Hotel - Portomaso St Julians (Malta)

Palazzo Principe D’orange - Valletta (Malta)

Hotel Nizuc Resort & Spa - Cancun (Mexico)

Hyatt Ziva Cancún  - Cancun (Mexico)

Jw Marriot Cancun  - Cancun (Mexico)

Royalton Hideaway Rivera Cancún  - Cancun (Mexico)

Royalton Riviera Cancun - Cancun (Mexico)

Royalton Suites Cancun  - Cancun (Mexico)

Temptation Cancún - Cancun (Mexico)

Hotel Presidente Cancún - Cancún (Mexico)

Nh Cancún - Cancún (Mexico)

Planet Hollywood Cancún - Cancún (Mexico)

Hotel Umbral By Hilton - Ciudad De México (Mexico)

Hotel Galeria Plaza San Jerónimo - Ciudad De México (Mexico)

Nh Collection Mexico City Reforma - Ciudad De México (Mexico)

Nh Valle Dorado - Ciudad De México (Mexico)

Hotel Camino Real Aeropuerto Mexico - Ciudad De México (Mexico)

Presidente Intercontinental Cozumel - Cozumel (Mexico)

Sunscape Los Cabos  - Los Cabos (Mexico)

Hacieda Chabble Resort&Spa - Merida (Mexico)

Hotel Grand Velas Riviera Nayarit - Nayarit (Mexico)

Fiesta Americana Gran Oaxaca - Oaxaca (Mexico)

Grand Hyatt Playa Del Carmen - Playa Del Carmen (Mexico)

Gran Fiesta Americana Puebla - Puebla (Mexico)

Hotel Aloft Queretaro - Queretaro (Mexico)

Hotel Barceló Rivera Maya - Rivera Maya (Mexico)

Hotel Gran Bahia Principe - Rivera Maya (Mexico)

Hotel Iberostar Paraiso Del Mar - Rivera Maya (Mexico)

Best Western Premier Tuushin Hotel - Ulán Bator  (Mongolia)

Hotel Sofitel Casablanca Tour Blanche - Casablanca (Morocco)

Hotel Pullman Marrakech Palmeraie Resort And Spa - Marrakech (Morocco)

Villa Diyafa Boutique Hotel & Spa - Rabat (Morocco)

Campanile Amsterdam Zuidoost - Amsterdam (Netherlands)

Hotel Kimpton The Witt - Amsterdam (Netherlands)

Campanile Eindhoven - Eindhoven (Netherlands)

Nh Groingen - Groningen (Netherlands)

Continental Hotel - Lagos (Nigeria)

The George Hotel - Lagos (Nigeria)

Hotel Gran Evenia - Panama City (Panama)

Astoria Boracay - Acuzar (Philippines)

Astoria Plaza - Boracay (Philippines)

Amanpulo Pamalican Island - Pamalican Island (Philippines)

Eskaya Beach Resort & Spa Hotel - Panglao Island (Philippines)

Hotel Habenda - Budzyn (Poland)

Hotel Melia Braga - Braga (Portugal)

Furadouro Boutique Hotel Beach & Spa - Furadouro (Portugal)

Tryp Lisboa Aeroporto - Lisboa (Portugal)

Hotel Da Música - Lytham St. Annes (Portugal)

Hotel Premium Chaves - Porto (Portugal)

Hotel Premium Porto Downtown - Porto (Portugal)

Abc Hotel Porto Boavista - Porto  (Portugal)

Hotel Baltschug Kempinski Moscow - Moscow (Russia)

Demetra Art Hotel - Saint Petersburg (Russia)

Kempinski Hotel Moika 22 - Saint Petersburg (Russia)

Sonesta Great Bay - Sint Maarten (Sint Maarten)

Sonesta Maho Beach - Sint Maarten (Sint Maarten)

Ayre Hotel Caspe  - Barcelona (Spain)

Nh Eixample - Barcelona (Spain)

Nh Sants - Barcelona (Spain)

Hg City Suits Barcelona - Barcelona (Spain)

Hilton Diagonal Mar Barcelona - Barcelona (Spain)

Hotel Ayre Caspe Bcn - Barcelona (Spain)

Hotel H10 Urquinaona - Barcelona (Spain)

Hotel Reinassence Barcelona - Barcelona (Spain)

Hotel Vincci Gala Bcn - Barcelona (Spain)

Hotel Don Pancho - Benidorm (Spain)

Hotel Riviera Beach - Benidorm (Spain)

Hotel Grand Luxor - Benidorm  (Spain)

Parador De Lerma  - Burgos (Spain)

Parador De Plasencia - Cáceres (Spain)

Hotel Mindoro Castellón - Castellon De La Plana (Spain)

Turcosa - Castellon De La Plana (Spain)

Iberostar Royal Andalus - Chiclana De La Frontera (Spain)

Royal Hideaway Sancti Petri Spa Resort - Chiclana De La Frontera (Spain)

Hotel Royal Andalus - Chiclana De La Frontera (Spain)

Ac Hotel Cordoba - Cordoba (Spain)

Hotel Córdoba Center - Cordoba (Spain)

Hotel Ciudad De Fuenlabrada - Fuenlabrada (Spain)

Hotel Aldiana Club Fuerteventura - Fuerteventura (Spain)

Hotel Blue Dolphing Fuerteventura - Fuerteventura (Spain)

Abba Granada Hotel - Granada (Spain)

Hotel Andalucia Center - Granada (Spain)

Hotel Puerta De Los Aljibes - Granada (Spain)

Alua Miami Ibiza - Ibiza (Spain)

Tui Blue Aura - Ibiza (Spain)

Taurito Princess - Las Palmas (Spain)

Ac Hotel Cuzco - Madrid (Spain)

Hilton Canopy Bernabeu - Madrid (Spain)

Hotel Petit Palace Lealtad Plaza - Madrid (Spain)

Hotel Petit Palace Savoy Alfonso Xii - Madrid (Spain)

Parador De Alcala De Henares - Madrid (Spain)

Sercotel Alcala - Madrid (Spain)

Hotel  Palacio Conde Torrejón - Madrid (Spain)

Gran Hotel Miramar - Malaga (Spain)

Hotel Málaga Nostrum - Malaga (Spain)

Gran Hotel Palacio Miramar - Malaga (Spain)

Alua Hawai Mallorca - Mallorca (Spain)

Hotel Cid Class - Mallorca (Spain)

Hotel Globales Sumba - Mallorca (Spain)

Hotel Joan Miró - Mallorca (Spain)

Hotel Naisa - Mallorca (Spain)

Hotel Zafiro Camp De Mar - Mallorca (Spain)

Jumeirah Port Soller Hotel & Spa - Mallorca (Spain)

Royal Cristina - Mallorca (Spain)

Viva Zafiro Palmanova - Mallorca (Spain)

Los Monteros Hotel & Spa - Marbella (Spain)

Fiesta Hotel Castell Playa - Menorca (Spain)

Mojácar Playa Aquapark Hotel - Mojácar (Spain)

Hotel Rosa Victoria - Murcia (Spain)

Hotel & Spa El Mirador De Ulzama - Navarra (Spain)

Beach Golf Resort Oliva - Oliva (Spain)

Hotel Oviedo Cervantes - Oviedo (Spain)

Hotel Acuazul - Peñiscola (Spain)

Hotel Agora Spa & Resort - Peñiscola (Spain)

Hotel Los Delfines - Peñiscola (Spain)

Hotel Sigar 92 Sansexo - Pontevedra (Spain)

Barceló Costa Ballena Golf & Spa - Rota (Spain)

Hotel Zenit San Sebastian - San Sebastian (Spain)

Vincci Puerto Chico - Santander (Spain)

Hotel  Palacio Conde Torrejón - Sevilla (Spain)

Hotel Petit Palace Marqués Santa Ana - Sevilla (Spain)

Hotel Radisson Plaza Magdalena - Sevilla (Spain)

Hotel Vincci La Rabida - Sevilla (Spain)

Hotel Zenit Sevilla - Sevilla (Spain)

Nh Imperial Plaza - Sta Cruz Tenerife (Spain)

Gran Hotel Mencey - Sta Cruz Tenerife (Spain)

Hotel Bahia Principe Fantasia - Sta Cruz Tenerife (Spain)

Hotel Jardin Tecina - Sta Cruz Tenerife (Spain)

Hotel Sensimar Los Gigantes - Sta Cruz Tenerife (Spain)

Hotel Troya - Sta Cruz Tenerife (Spain)

Royal Hideaway Corales Resort - Sta Cruz Tenerife (Spain)

Ferrero Hotel - Valencia (Spain)

Hotel Ac Colón - Valencia (Spain)

Hotel Vincci Mercat Valencia - Valencia (Spain)

The Westin Valencia - Valencia (Spain)

Hotel V - Vejer De La Frontera (Spain)

Hotel Zenit Vigo - Vigo (Spain)

Nagari Gran Hotel Boutique & Spa - Vigo (Spain)

Four Points Zanzibar - Zanzibar (Tanzania)

Al Rayyana - Abu Dhabi (United Arab Emirates)

Me By Melia The Opus Tower  - Dubai (United Arab Emirates)

Hilton Double Tree Ras Al Khaimah  - Ras Al Khaimag (United Arab Emirates)

Hetland Hall Hotel  - Ayrshire (United Kingdom)

Lochside House Hotel, Spa & Lodges  - Ayrshire (United Kingdom)

1692 Wasdale  - Gosforth (United Kingdom)

Inverbeg Hotel  - Inverbeg (United Kingdom)

Radstone Hotel  - Lanarkshire  (United Kingdom)

Sofitel Saint James - London (United Kingdom)

Hilton Hotel London - Tower Of London - London (United Kingdom)

Holiday Inn London - Stratford City - London (United Kingdom)

Lodge On Loch Lomond Hotel  - Luss (United Kingdom)

Carlton Hotel - Prestwick (United Kingdom)

Dalmeny Park Hotel - Prestwick (United Kingdom)

San Pietro Hotel - Scunthorpe (United Kingdom)

Hotel La Mariposa - Los Angeles (United States)

Nautilos Miami Beach - Miami (United States)

Radisson Red - Minneapolis (United States)

Hilton Garden Inn West 35Th Street - New York (United States)

Hotel Ac New York Times Square - New York (United States)

Hotel Conrad New York - New York (United States)

Hotel Nh Collection Madison Avenue - New York (United States)

Hotel Pestana Park Avenue - New York (United States)

Hotel Indigo Santa Barbara - Santa Bárbara (United States)

The Sarasota Modern - Sarasota (United States)

ME by MELIÁ. Dubai, Emiratos Árabes.

Photography: Laurian Ghinitoiu

Noken around the world
Noken alrededor del mundo

Cette liste fait référence aux constructions pour lesquelles Noken Porcelanosa 

Bathrooms a réalisé la livraison de certains de ses produits de façon directe ou indirecte, 

ou par le bais d’un de nos fournisseurs, pour la construction des zones relatives aux 

salles de bain ou aux chambres. S’il vous plait, si votre nom apparait sur cette liste et 

vous préférez ne pas y être indiqué merci de nous envoyer un email à l’adresse suivante 

marketing@Noken.com et nous l’éliminerons. 

This list refers to buildings in which Noken Porcelanosa Bathrooms has supplied some of its 

products directly or indirectly, through a supplier, for the construction of the areas related 

to the bathroom, whether in common areas or rooms. Please, if you. owner or person in 

charge of any of the identities and prefers that we remove your name from this list, send us 

an email to marketing@Noken.com and we will kindly delete it.
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NOKEN DESIGN, S.A.U.
The content of this catalogue is protected by copyright and the Intellectual Property Law, Royal Legislative Decree 1/1996. Any 
reproduction thereof, in whole or in part, without the express authorisation of the Noken may be punishable under current legislation, 
including the Penal Code.

Noken reserves the right to modify or withdraw products from the catalogue without prior notice, as well as to modify their prices and/
or characteristics without prior notice.

The room schemes shown in this catalogue are decorative suggestions for advertising purposes only and should not be used as a 
guide for the installation of the products. For the installation of the products and to consult their technical characteristics, please refer 
to the technical data sheets found in the PTC published by Noken. Noken is not responsible for assembly and/or installation errors or 
defects; it is recommended that the installation is carried out by a professional.

Possible changes in shade or colour must be considered an intrinsic part of the production process of certain products, such as ceramic 
bathroom fixtures, whether in glossy white or matt colours (white, black, grey...). It is important to be aware that variations in shade, 
saturation and gloss may occur, depending on the material on which the colouring pigment is applied (ceramic, urea formaldehyde) 
and the production batch, including possible variations between parts of the same item, such as the ceramic fixture, the seat, the lid 
or both.

In addition to the variables of the production process, the perception of the colour shade is also influenced by the conditions of the 
light source, viewing angle and the psychophysical characteristics of the observer or the medium used for viewing.

Le contenu de ce catalogue est protégé par des droits d’auteur et par la loi sur la propriété intellectuelle, le décret royal législatif 1/1996. 
Toute reproduction partielle ou totale de celui-ci, sans l’autorisation expresse de Noken pourra être sanctionnée conformément à la 
réglementation en vigueur, notamment le code pénal espagnol.

Noken se réserve le droit de modifier ou de retirer les produits du catalogue sans préavis, ainsi que de modifier leurs prix et/ou leurs 
caractéristiques sans préavis.

Les ambiances présentées dans ce catalogue sont des suggestions de décoration à caractère publicitaire et ne doivent pas être 
utilisées comme guide pour les installations des produits. Pour installer les produits et connaître leurs caractéristiques techniques, 
vous devez consulter les fiches techniques qui se trouvent dans le PTC édité par Noken. Noken ne peut pas être tenu responsable des 
défaillances ou des défauts de montage et/ou d’installation ; il est recommandé que l’installation soit réalisée par un professionnel.

Les modifications éventuelles de ton ou de couleur doivent être considérées comme faisant partie intégrale du processus de production 
de certains produits, tels que la céramique sanitaire, soit en couleur blanche brillante, soit en couleur mate (blanc, noir, gris...). Il est 
important de savoir que des variations de tonalité, de saturation et d’éclat peuvent se produire selon le matériau sur lequel le pigment 
est appliqué (céramique, urée-formaldéhyde) et son lot de production. Par conséquent, des variations possibles peuvent par exemple 
exister d’une pièce à l’autre pour un même élément, tel que la céramique sanitaire, le siège, le couvercle ou les deux.

Outre les variables du processus de production, la source d’éclairage, l’angle de vue et les caractéristiques psychophysiques de 
l’observateur ou du moyen utilisé pour la visualisation influent également sur la perception de la tonalité choisie.
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